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Připomínky uplatněné k návrhu opatření obecné povahy č. OOP/10/XX.2007-Y, kterým se mění opatření obecné povahy č. OOP/10/07.2005-3,  
kterým se stanoví technické a organizační podmínky pro realizaci přenositelnosti telefonních čísel a zásady pro účtování ceny mezi podnikateli 
v souvislosti s přenositelností čísel. 

Část, bod, 
písm. Původní text návrhu 

Připomínkující 
subjekt (poř. číslo 

připomínky) 
Pozměňovací návrh Stanovisko ČTÚ 

Článek 1, 
bod 2 

Článek 7 
Čísla přenositelná mezi 
pevnými operátory 

 
Čísla přenositelná mezi 

pevnými operátory jsou pouze 
telefonní čísla tvořená a 
využívaná v souladu 
s zvláštním právním 
předpisem1) a která jsou 
provozně využívaná a v souladu 
se zákonem přidělená 
operátorům, kteří jsou držiteli 
příslušného rozsahu čísel, 
s výjimkou: 

 
a) čísel  o kterých to stanoví 

zvláštní právní předpis1),  
b) zkrácených telefonních 

čísel pro přístup ke 
službám začínajícím 
číslicí 1 a telefonních 
čísel a směrovacích kódů 
využívaných kterýmkoliv 
pevným operátorem 
výlučně k interním, 
testovacím či 
systémovým účelům, 
čísel využívaných pro 
přístup k vlastním 
službám operátora a 
přístupových kódů 
k neveřejným telefonním 
sítím, 

c) čísel využívaných 
současně v sítích více 
operátorů, 

d) individuálních čísel z 
vícenásobných 
účastnických čísel (MSN) 

Telefónica O2 Czech 
Republic a.s. (1) 

Čl. 1, bod 2 (týká se čl. 7 OOP 10) 
Navrhujeme v prvním odstavci změnit text „…držiteli příslušného rozsahu 
čísel…“  na „… držiteli oprávnění k využívání těchto čísel…“. 
 
Odůvodnění: 
Terminologická úprava za účelem zajištění souladu se zákonem. 
 

Akceptováno.  
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Část, bod, 
písm. Původní text návrhu 

Připomínkující 
subjekt (poř. číslo 

připomínky) 
Pozměňovací návrh Stanovisko ČTÚ 

a individuálních čísel a 
podbloků DDI, 

e) nevolitelných čísel ISDN 
(například individuální 
telefonní čísla (IDN) ve 
skupině sériových linek 
nebo PCM do PBX). 

Geografická čísla lze 
přenášet mezi pevnými 
operátory  pouze v rámci 
jednotlivých číslovacích oblastí, 
které jsou očíslovány zvláštním 
právním předpisem1).“. 
 



3/7 
 

Část, bod, 
písm. Původní text návrhu 

Připomínkující 
subjekt (poř. číslo 

připomínky) 
Pozměňovací návrh Stanovisko ČTÚ 

Článek 1, 
bod. 2 

 Telefónica O2 Czech 
Republic a.s. (2) 

Čl. 1, bod 2 (týká se čl. 7 písm. b) OOP 10) 
Navrhujeme doplnit na konec věty text: 
„…, zejména zkrácená telefonní čísla pro přístup ke službám s kódem 
SAC=11 až SAC=19 a přístupový kód k síti elektronických komunikací 
600, kódy volby a předvolby operátora 1000 až 1059, přístupové kódy 
ke službě elektronických komunikací 800 (Přístup ke službám přímého 
volání ze zahraničí do vlastní země (Home Country Direct) podle 
doporučení ITU-T E.153) a 820 až 829 (Přístup ke službám virtuálních 
volacích karet podle normy ETS 300 711 a doporučení ITU-T E.116 a 
ITU-T E.118), směrovací kódy 701, 970, 977, 93 a 960 až 969 a 
přístupové kódy k neveřejným telefonním sítím 9500 až 9599, 972 až 
974, 980 a 983.“ 
Odůvodnění: 
V zájmu právní jistoty považujeme za žádoucí přímo uvést 
v (normativním) textu opatření výčet telefonních čísel, na která se 
vztahuje ustanovení tohoto odstavce. 

Akceptováno částečně. 
Text upraven tak, aby výčet nepřenositelných 
čísel byl uveden ve výrokové části opatření. 
 
Nebylo vyhověno v části návrhu upravujícího  
rozsah čísel, na která se NP nevztahuje a to u 
čísel se SAC 820 až 829. 

Článek 1, 
bod. 2 

 Telefónica O2 Czech 
Republic a.s. (3) 

Z povahy věci vyplývá, že se přenositelnost čísel nevztahuje ani na 
přístupové kódy ke službě elektronických komunikací 820 až 829 
(Přístup ke službám virtuálních volacích karet podle normy ETS 300 711 
a doporučení ITU-T E.116 a ITU-T E.118). V tomto navrhujeme též 
doplnit odpovídajícím způsobem příslušnou část odůvodnění. 

Neakceptováno. 
Podle názoru Úřadu je v zájmu zvýšení 
konkurence třeba zařadit  mezi čísla 
přenositelná i čísla se SAC 82 až 829 (služby 
virtuálních volacích karet). 

Článek 1, 
bod. 2  Ministerstvo průmyslu a 

obchodu(4) 
Formální připomínky: v první větě odstranit slovo „pouze“ a nahradit 
spojení „v souladu s zvláštním“ za „v souladu se zvláštním“ 

Akceptováno. 
 

Článek 1, 
bod. 2 

 Ministerstvo průmyslu a 
obchodu(5) 

Písm. b) 
Nahradit na řádku 41 a 42 slova „telefonních čísel a směrovacích kódů“ 
za „telefonních čísel se směrovacími kódy“. 

Akceptováno. 
Text nového znění čl. 7 byl upraven ve smyslu 
připomínky. 

Článek 1, 
bod. 2 

 Ministerstvo průmyslu a 
obchodu(6) 

Na řádku 42 slova „pevným operátorem“ nahradit „operátorem 
zajišťujícím veřejnou pevnou komunikační síť nebo operátorem, který je 
veřejnou pevnou komunikační síť oprávněn zajišťovat“ (viz naše 
stanovisko k návrhu OOP/11/XX.2007-Y dnešního data.“)  

 

Neakceptováno. 
Úřad odkazuje na definici ve OOP/10/07.2005-
3 Článek 2 - Vymezení pojmů, která je 
v souladu se zákonem č. 127/2005 Sb. 
 

Článek 1, 
bod. 2 

 Ministerstvo průmyslu a 
obchodu(7) 

Písm. d)  
Požadujeme zavést pojem více násobné „telefonní“ číslo“ 

Akceptováno. 
Úřad souhlasí s úpravou textu. 

Článek 1, 
bod. 3 

Článek 9 
Čísla přenositelná mezi 
mobilními operátory 
 

Čísla přenositelná mezi 
mobilními operátory jsou pouze 
telefonní čísla tvořená a 
využívaná v souladu 
se zvláštním právním 
předpisem1) a která jsou 
provozně využívaná a v souladu 

Telefónica O2 Czech 
Republic a.s. (8) 

Čl. 1, bod 3 (týká se čl. 9 OOP 10) 
Navrhujeme v prvním odstavci změnit text „…držiteli příslušného rozsahu 
čísel…“na„…držiteli oprávnění k využívání těchto čísel…“.  
 
Odůvodnění:Terminologická úprava za účelem zajištění souladu se 
zákonem. 

Akceptováno. 
Text zpřesněn ve smyslu připomínky.  
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Část, bod, 
písm. Původní text návrhu 

Připomínkující 
subjekt (poř. číslo 

připomínky) 
Pozměňovací návrh Stanovisko ČTÚ 

se zákonem přidělená 
operátorům, kteří jsou držiteli 
příslušného rozsahu čísel, 
s výjimkou: 

 
a) čísel  o kterých to stanoví 

zvláštní právní předpis1),  
b) zkrácených telefonních 

čísel pro přístup ke 
službám začínajícím 
číslicí 1 a telefonních 
čísel a směrovacích kódů 
využívaných kterýmkoliv 
mobilním operátorem 
výlučně k interním, 
testovacím či 
systémovým účelům, 
čísel využívaných pro 
přístup k vlastním 
službám operátora a 
přístupových kódů 
k neveřejným telefonním 
sítím, 

c)  čísel využívaných 
současně v sítích více 
operátorů, 

d)  mezinárodních 
identifikačních čísel 
účastníka veřejně 
dostupné telefonní služby 
poskytované na veřejné 
mobilní telefonní síti 
(IMSI), 

e)  čísel, která byla v síti 
držitele rozsahu čísel 
aktivována pro přímé 
připojení do sítě 
operátora. Tato čísla 
mohou být přenesena 
pouze v celých rozsazích 
a stejným způsobem se 
postupuje při zpětném 
přenášení do sítě 
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Část, bod, 
písm. Původní text návrhu 

Připomínkující 
subjekt (poř. číslo 

připomínky) 
Pozměňovací návrh Stanovisko ČTÚ 

vlastníka rozsahu čísel. 
Opouštěný a přejímající 
operátor mohou po 
vzájemné dohodě při 
přenášení těchto čísel 
postupovat odlišně od 
úpravy stanovené v tomto 
opatření, pokud takový 
postup neomezuje 
oprávněné zájmy 
uživatele těchto čísel.“. 
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Část, bod, 
písm. Původní text návrhu 

Připomínkující 
subjekt (poř. číslo 

připomínky) 
Pozměňovací návrh Stanovisko ČTÚ 

Článek 1, 
bod. 3 

 Telefónica O2 Czech 
Republic a.s. (9) 

Čl. 1, bod 3 (týká se čl. 9 písm. b) OOP 10) 
Navrhujeme doplnit na konec věty text: 
„…,.tj. zkrácená telefonní čísla pro přístup ke službám s kódem SAC=11 
až SAC=19 a přístupový kód k síti elektronických komunikací 600, 
přístupové kódy ke službě elektronických komunikací 800 (Přístup ke 
službám přímého volání ze zahraničí do vlastní země (Home Country 
Direct) podle doporučení ITU-T E.153) a 820 až 829 (Přístup ke službám 
virtuálních volacích karet podle normy ETS 300 711 a doporučení ITU-T 
E.116 a ITU-T E.118), směrovací kódy 701, 970, 977, 93 a 960 až 969 a 
přístupové kódy k neveřejným telefonním sítím 9500 až 9599, 972 až 
974, 980 a 983.“ 
 
Odůvodnění: 
V zájmu právní jistoty považujeme za žádoucí přímo uvést výčet 
telefonních čísel, na která se vztahuje ustanovení tohoto odstavce. 

Akceptováno částečně. 
Text upraven tak, aby výčet nepřenositelných 
čísel byl uveden ve výrokové části opatření. 
 
Nebylo vyhověno v části návrhu upravujícího  
rozsah čísel, na která se NP nevztahuje a to u 
čísel se SAC 820 až 829. 
 

Článek 1, 
bod. 3 

 Telefónica O2 Czech 
Republic a.s. (10) 

Z povahy věci vyplývá, že se přenositelnost čísel nevztahuje ani na 
přístupové kódy ke službě elektronických komunikací 820 až 829 
(Přístup ke službám virtuálních volacích karet podle normy ETS 300 711 
a doporučení ITU-T E.116 a ITU-T E.118). V tomto navrhujeme též 
doplnit příslušnou část odůvodnění. 
 

Neakceptováno. 
Podle názoru Úřadu je v zájmu zvýšení 
konkurence třeba zařadit  mezi čísla 
přenositelná i čísla se SAC 82 až 829 (služby 
virtuálních volacích karet). 

Článek 1, 
bod. 3 

 Telefónica O2 Czech 
Republic a.s. (11) 

Čl. 1, bod 3 (týká se čl. 9 písm. d) OOP 10) 
Navrhujeme nahradit textem: 
„d) mezinárodních identifikátorů účastníků veřejné mobilní telefonní sítě 
(IMSI),“ 
 
Odůvodnění:Terminologická úprava za účelem zajištění souladu 
s novým číslovacím plánem. 

Akceptováno. 
 

Článek 1, 
bod. 3 

 Telefónica O2 Czech 
Republic a.s. (12) 

Čl. 1, bod 3 (týká se čl. 9 písm. e) OOP 10) 
Navrhujeme nahradit text „…vlastníka rozsahu čísel…“ textem „…držitele 
oprávnění k využívání těchto čísel…“. 
 
Odůvodnění: 
Terminologická úprava za účelem zajištění souladu se zákonem. 
 
Poznámka:  
Pojem rozsah čísel není definován zákonem ani OOP. 

Akceptováno. 
Text upraven ve smyslu připomínky. 
 

Článek 1, 
bod. 3 

 Ministerstvo průmyslu a 
obchodu(13) Na řádku 66 nahradit „mobilními“operátory za „operátory zajišťující 

veřejnou mobilní komunikační síť“. 
 

Neakceptováno. 
Úřad odkazuje na definici ve OOP/10/07.2005-
3, Článek 2 - Vymezení pojmů, která je 
v souladu se zákonem č. 127/2005 Sb. 

Článek 1, 
bod. 3 

 Ministerstvo průmyslu a 
obchodu(14) K odůvodnění uvádíme, že přístupový kód nemůže být předmětem 

přenositelnosti. Pokud jde o přenositelnost jedná se vždy o telefonní 
čísla, tedy telefonního čísla s DNe = 600.  

Akceptováno. 
Text upraven ve smyslu připomínky. 
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Část, bod, 
písm. Původní text návrhu 

Připomínkující 
subjekt (poř. číslo 

připomínky) 
Pozměňovací návrh Stanovisko ČTÚ 

Článek 2  Účinnost 
Toto opatření obecné povahy 
nabývá účinnost dnem 1. 
července 2007 

Telefónica O2 Czech 
Republic a.s. (15) 

Navrhujeme doplnit na konec věty text: „Ustanovení čl. 1 bodu 2 a čl. 1 
bodu 3 nabývají účinnosti dnem 1. srpna 2007.“ 
 
Není-li možno účinnost OOP stanovit na datum pozdější, než je 
1.7.2007, navrhujeme stanovení určitého přechodného období, a to 
formou stanovení „přechodného“ znění čl. 7 a čl. 9 OOP 10, které by 
obsahově odpovídalo současnému znění číslovacího plánu co do 
rozsahu čísel, které jsou předmětem služby přenositelnosti čísel. 
 
Odůvodnění: 
Je třeba zajistit dostatečný časový prostor pro právní kroky i změnu 
odpovídajících právních dokumentů stejně jako úpravy technologických 
systémů. 
 

Akceptováno. 
Úřad upravil účinnost ve smyslu druhé 
alternativy uvedené v připomínce. 
 

 


